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Мультикультурное библиотечное обслуживание национального населения
Кировской области в 2013 году
Национальная культура, язык, самобытность – это основа нации. Однако, с каждым годом все больше прослеживается отрыв народа от своих корней, а именно от национальной самобытности, языка, культуры. Не только дети и молодежь, но и взрослые плохо разговаривают на своем родном языке, а иногда и просто не умеют.

Библиотеки были и остаются центрами культуры на протяжении многих столетий. Сохранение эмоциональной памяти народа, которая, по утверждению ученых, стимулирует развитие национального, этнического самосознания и, закрепляя знания о прошлом, заряжает людей историческим оптимизмом. 

Национальная культура складывается из ряда элементов, таких как вероисповедание, принятое в регионе, уклад жизни, традиции, обряды, традиционные ремесла и занятия, повседневный быт, национальная кухня, одежда, национальные музыка, песни и танцы и т.п. Воспитание в традициях национальной культуры формирует определенное мировоззрение каждого члена общества.

Одна из основных функций библиотек собирать, систематизировать памятники духовной культуры и приобщать людей от поколения к поколению к достижениям развития культур народов продолжает развиваться и в настоящее время. 

Библиотеки накопили богатый опыт работы по возрождению национальной культуры, используя традиционные и нетрадиционные формы работы. При библиотеках работают клубы по интересам, проводятся премьеры, презентации новых книг, конференции, вечера, встречи и т.п.

Библиотекари области  вносят свой вклад в стабилизацию отношений между людьми разных национальностей, участвуют в воспитании почтительного отношения к культуре каждого народа, формируют толерантное мышление, уважительное отношение к  любой религии и традициям. Именно в библиотеках происходят встречи людей разных национальностей и интересов; библиотекари знакомят читателей с особенностями культуры, традициями и обычаями народов, проживающих в определенном регионе.

Основу для  организации работы с национальным населением составляют книжные фонды и информационные ресурсы, к сожалению, в отчетах ЦБС по работе с национальным населением в 2013 году мало информации о состоянии фонда на национальных языках, подписке на периодические издания, совсем нет данных об использовании информационных ресурсов, которые создают национальные библиотеки республики Удмуртии, Татарстана, Марий Эл. 
	Формирование библиотечного фонда на языках народов России, кроме русского

	Типы библиотек
	Поступило экз.
	Выбыло экз.
	Состоит экз.

	
	2013 
	2012 
	2013 
	2012 
	2013
	2012

	Муниципальные общедоступные библиотеки, всего
	106
	84
	605
	479
	13 334
	13 833

	из них детские
	0
	0
	0
	0
	93
	93

	Из общего числа - в сельской местности
	71
	83
	486
	13
	11 772
	12 187

	Государственные центральные библиотеки субъектов РФ
	15
	11
	4
	58
	290
	279

	ИТОГО по муниципальным библиотекам и государственным центральным библиотекам субъектов РФ
	121
	95
	609
	537
	13624
	14112


	Использование библиотечного фонда на языках народов России, кроме русского

	Типы библиотек
	Выдано экз. за отчетный год
	Выдано экз. детям

до 14 лет
	Выдано экз. пользователям от 15до 24 лет

	
	2013 
	2012 
	2013 
	2012 
	2013
	2012

	Муниципальные общедоступные библиотеки, всего
	14424
	13876
	6431
	6251
	845
	628

	из них детские
	53
	50
	53
	50
	0
	0

	Из общего числа - в сельской местности
	13709
	13377
	6378
	6201
	730
	508

	Государственные центральные библиотеки субъектов РФ,
	566
	136
	0
	0
	26
	0

	ИТОГО по муниципальным библиотекам и государственным центральным библиотекам субъектов РФ
	14990
	14012
	6431
	6251
	871
	628


В 2013 году в муниципальные библиотеки области поступило всего 84 экз. книг и только в 3 района области

	Наименование района (города)
	Поступило экз.
	Выбыло экз.
	Состоит экз.
	Выдано всего экз.
	Детям до 14 лет
	Выдано пользователям от 15 до 24 лет 

	Вятскополянский 
	12
	0
	208
	56
	0
	0

	Кильмезский
	0
	0
	217
	641
	46
	0

	Лебяжский
	0
	0
	120
	9
	0
	0

	Малмыжский
	60
	597
	10509
	13016
	6314
	717

	Пижанский
	7
	0
	736
	161
	22
	0

	Слободской
	0
	8
	701
	298
	42
	12

	Унинский
	9
	
	50
	10
	0
	1

	Г.Вятские Поляны
	18
	0
	555
	40
	7
	0

	Г. Киров
	0
	0
	238
	193
	0
	115

	Итого по муниципальным
	106
	605
	13334
	14424
	6431
	845


Анализируя фонды библиотек с учетом статистики формы 6-НК, следует отметить, что поступление  в 5 раз меньше выбытия и за 2013 год фонд литературы на языках народов России, кроме русского сократился как в муниципальных библиотеках «-499 экз.» к 2012 году, так и в целом по области –«-488 экз. к 2012 году.
Процент новых поступлений на языках народов России кроме русского в муниципальных библиотеках от общего поступления  муниципальных библиотек в 2013 году составил всего лишь 0,03 %.
Фонд на 01.01.2014 года на языках народов России кроме русского в муниципальных библиотеках составляет 0,14 %.

Даже при таком составе фонда библиотечные работники области традиционно осуществляют библиотечное обслуживание мультикультурного населения области, принося в эту деятельность свои инновации.  Дополнить эту деятельность можно с привлечением ресурсов национальных библиотек.

На сайте Национальной библиотеки Удмуртской Республики  размещена  Национальная электронная библиотека, которая имеет ряд разделов, зайдя в которые можно читать книги,  региональную периодику.
· Национальная библиотека Удмуртской Республики [14893]

· Удмуртский институт истории, языка и литературы УрО РАН [404]

· Центральная муниципальная библиотека им. Н. А. Некрасова г. Ижевска [5]

Значительный материал находится в интернет-энциклопедии удмуртской культуры Воршуд, сайт «Народы Удмуртии», блог «Край Удмуртский».

На сайте Национальной библиотеки Республики Татарстан также расположен ресурсы, которые могут помочь в работе  - «Татарская электронная библиотека», справочник «Выдающиеся деятели культуры и искусства Республики Татарстан».
Заслуживает внимание  для организации работы  ресурсы, размещенные на сайте Национальной библиотеки Республики Марий Эл, например полнотекстовый календарь знаменательных и памятных дат на 2014 год.  Следует посетить и Библиотечный портал Республики Марий Эл.
«Что скажут о тебе другие,  если ты сам о себе сказать не можешь?» Козьма    Прутков.  Думая над этим изречением сотрудник Московской библиотеки Афанасьевского района Быданцева Л.А. (библиотека находится в Центре Коми-пермяцкой культуры) невольно задает себе вопрос: «Что  же я знаю о литературе, истории, культуре родного края? Что могу рассказать о малой Родине, о людях, которые здесь живут, о  их достоинствах, о народных обычаях коми – пермяков, о коми- пермяцкой литературе?»

Фонд коми-пермяцкой литературы составляет 214 экземпляров: 138  книг и 76 журналов.

Коми – пермяцкая литература самобытна и уникальна, т.к. уходит своими корнями в устное народное творчество и отражает духовную культуру коми – пермяков, их мировосприятие, самобытность. Коми – пермяки на протяжении столетий тесно общались с русскими и научились многому друг у друга.

В.В.Климов, исследователь истории родного края, пишет: «В художественном произведении необходимо показать этническую сторону жизни народа». В его социально-психологических повестях «Поздняя ягода», «Гори, гори», «Караванный бунт» и др. показана жизнь деревни, пути ее развития от прошлого до наших дней. Также  показан драматический период коми деревни в годы Великой Отечественной войны, раскрыт эмоциональный мир современного человека.

Автору удается передать народное представление о жизни, где горе и радость, смех и слезы, трагическое и комическое составляют два полюса одного мира.

Образная система  повести «Гавкалэн бедь» (богатырская палица) строится на взаимопонимании двух поколений. Дед и внук, стар и млад  в повести  В. Климова живут в гармонии с природой и друг с другом, в трогательной заботе старого пастуха о солдатском сыне. Эпическую картину жизни создают образы отца и сына, как символы непрерывающейся жизни.

Произведения В. Климова интересны для чтения взрослым и детям старшего школьного возраста.

Для  учащихся 7-8 кл. проведены обзор и беседа «Земли коми- пермяцкой сын».

Для учащихся   9 кл. – беседа «Грани творчества писателя»

С клубом «Москвичка» - обсуждение рассказа В. Климова «Караванный бунт»

Второй раз в Московской школе прошел открытый урок на коми-пермяцком языке, который провели педагоги г. Кудымкара. Урок подтвердил результаты опроса учащихся, что подавляющее большинство учащихся готово к восприятию родного коми-пермяцкого языка. Им это интересно и они хотели бы изучать  его в школе.

Об особенностях изучения  материальной и духовной культуры народов Вятско- Камского региона шел разговор в Афанасьевской ЦБ (в рамках Межрегионального фестиваля коми-пермяцкого фольклора «Чудо»). В выступлении научного сотрудника Национального музея республики Коми и Уральского отделения Российской академии  наук А. Л. Белицкой акцент был сделан на анализе археологических материалов поселенческих групп, пришедших на территорию Приуралья  во время великого переселения народов и участвовавших в этногенезе коми-народов.

Кандидат культурологии и старший преподаватель Сыктывкарского государственного университета Н. А . Волокитина рассказала о функционировании образа утки на европейском северо-востоке. Эта  птица в мифологии коми-народов - является прародительницей Земли, матерью двух главных богов коми-народов Ена и Омоля.

Экскурсовод Верхнекамского краеведческого музея О.Г.Жаркова рассказала  о традиционных праздниках Верхнекамского района, их истории и современном бытовании.

Бурно обсуждали присутствующие доклад методиста «Дома дружбы народов» (г.Глазов) А.В.Баженовой. Она склоняется к мнению, что, что православный праздник «Чудо» в с.Пашино в свое время слился с промысловым праздником коми-пермяков, в этот период праздновавших начало оленьего гона и, соответственно, охоты.

Завершающим было выступление сотрудника Афанасьевского краеведческого музея П.А.Харина . Вниманию присутствующих был представлен  редкий артефакт-  деревянный календарь. Он интересен как предмет изучения календарных традиций жителей нашего района в прошлом.

Мероприятия, проводимые библиотеками, помогают подрастающему поколению найти нравственные ориентиры в жизни, воспитать в себе чувства национального достоинства, чести, справедливости, способствуют формированию позитива  по отношению к окружающему миру, людям, себе.

В зоне обслуживания Караульской сельской библиотеки Богородского района проживает удмуртское население.  Пропаганде национальной удмуртской культуры и ее истории посвящены мероприятия:

· «Лучше нет родного края»: конкурс рисунков

· «Село мое родное звучит в моей душе»: беседа с пенсионерами

· «Здесь край мой, исток мой, моя дорога»: выставка - просмотр

 Сектор краеведения ЦБ провел краеведческий урок о марийцах, удмуртах «Удивительное рядом»  (присутствовало 20 человек) и в краеведческом клубе «Истоки»  - урок краеведения на тему «Традиции и обычаи удмуртов Вятского края»

Цель проведенных мероприятий: расширить и углубить знания читателей о своем родном крае,  воспитать любовь и уважение к родному краю

В библиотеках – центрах национальных культур Кильмезского района ведется работа по  возрождению  национального наследия.

Оформлены книжные выставки, отражающие обычаи и традиции разных национальностей. 

В Карманкинской СБФ была оформлена выставка «Книги из Марий-Эл», выставка-обзор

«Марийские книжки для девчонок и мальчишек», час информации к Международному Дню Родного языка.

В Азиковской СБФ население села – мари. В библиотеке был оформлен уголок «Мы мари» с книжной выставкой «Шочмо йылме» (родной язык) и выставкой марийского костюма «Марий чием». В январе принимали участие в Рождественских посиделках в д. Малая Кильмезь. Присутствовали деревни: Азиково, Малая Кильмезь и Сотнур из Малмыжского района; 

Цель этого мероприятия - сохранение национальных культурных ценностей. 

Задачи:- воспитание чувства сопричастности к своему народу, к своей культуре;

- тесное сотрудничество с другими марийскими деревнями;

- создание Центра Марийской культуры.

Мероприятие началось с выступления и презентации о работе по марийской культуре, о планах по созданию Центра. Затем развлекательная часть: библиотекарь Азиковской СБФ Гужавина Н.П. провела игровую программу «Эх, лапти мои!» Марийские национальные коллективы показали свои творческие номера, танец «Кандыра»(верёвочка) – дробь марийцев. Вечер прошёл на очень позитивном уровне. Все задачи, запланированные на вечер, были достигнуты. Все остались очень довольны.

Совместно со школой были проведены тематические часы:

- «История марийских поселений в нашем районе»

-«Родная старина» (знакомство с орнаментами мари);

- «Моя родословная» (составление родословных);

- «Марий йылме – шочмо йылме» (марийский язык - родной язык);

- «Знакомство с марийскими писателями» (выставка-обзор);

- «Чонем пуртусушко ужеш» (знакомство с окружающим миром);

С клубом «Хозяюшка» и клубом «Виче онгыр» в Азиковской СБФ были проведены «Марийские посиделки» к 25 летию библиотеки.
Паскинская СБФ работает с удмуртским населением, т.к. население Паски преимущественно удмурты. В библиотеке был оформлен стенд фотографий «Вае вералом, вае кырзалом» (Мы вам скажем и споём) , где ярко и красочно отображена творческая жизнь удмуртского народного ансамбля из д. Паска «Зангари сяська» Оформлена выставка-календарь (день удмуртского языка) «Тропой к духовным родникам» и выставка одной книги «Песни солнечного лета» (стихи и поэмы удмуртских поэтов), которая пользуется большим спросом у населения д. Паска. Среди учащихся с 1 по 9 класс, библиотекарь Шапкина С.С. провела конкурс рисунков по удмуртским народным сказкам «Удмурт калык выжикылъес» Самобытно и красочно был проведён удмуртский национальный фольклорный праздник «Пэртмаськон».
Библиотекари Тат-Кильмезской СБФ К.ГАхматшина и Четайской СБФ Н.М.Гильязова, население которых в зоне обслуживания – татарское, принимают активное участие, в проводимых  татарских праздниках «Сабантуй», «Кичке Уен».
В Тат-Кильмезской СБФ выделен книжный фонд на татарском языке. Оформлена книжная выставка: «Татарские детские и взрослые книжки», оформлен уголок «Где родился, там и пригодился». Со школьниками проведены часы общения «Читаем на родном языке». В Четайской  библиотеке был проведен обзор литературы: «По страницам книг татарских авторов», была оформлена книжная выставка «Сохранить язык и традиции».
Малмыжский район – многонациональный район, в районе мирно сосуществуют 2 религиозные конфессии: мусульманство и христианство.
Библиотеки своей работой способствуют возрождению и развитию национальной культуры, языка, национального самосознания; развитию взаимодействия с культурными национальными центрами и общественными объединениями в целях воспитания гордости за свой народ и толерантности к представителям других национальностей. 
В МКУК Малмыжская ЦБС работают 3 центра национальной культуры:
Центр татарской культуры – Старо - Ирюкская СБФ;
Центр марийской культуры – Пукшинерская СБФ;
Центр удмуртской культуры – Пор - Китякская СБФ
Библиотеки – центры национальных культур и другие библиотеки ЦБС принимают активное участие в проведении карнавального шествия Казанской ярмарки.
Русские
В библиотеках проводятся мероприятия, раскрывающие суть религиозных праздников, обрядов.  
Центральная библиотека приняла участие в общегородском конкурсе кукол – маслениц и заняла третье место с куклой «Масленица Урожайная». Конкурс прошел 8 марта на городском стадионе, где были выставлены 12 кукол, представленные различными организациями города.  
Библиотеки принимают активное участие в организации и проведении народных праздников:
Центральная библиотека подготовила и провела:
- «Народные гуляния»: краеведческий час, рассказывающий о русских народных праздниках: Рождество, Святки, Масленица, Пасха, Троица. А также о православных праздниках на Вятке, как они зарождались и как проходят сейчас для старшеклассников;

- «В гости масленка зовет»: развлекательная программа с русскими народными играми, викторинами, конкурсами, о том, как на Руси праздновали языческий праздник – проводы зимы «Масленицу» для уч-ся 7-9 кл.;
- «Человек без родства не живет»: выставка об истории возникновения имен и фамилий на Руси 
- «Разноликая феерия»: выставка о национальных праздниках, традициях и обычаях русского народа 
- «Ярмарка твоих увлечений»: выставка ремесел, промыслов, поделок на Руси;
Сельские библиотеки района:
 - «Прославим святую Параскеву»                                                                       Калининская СБФ 
- «Коляда, коляда»: фольклорный вечер для учащихся                                     Исаевская СБФ
- «Что день грядущий мне готовит?»: фольклорные посиделки для уч-ся 7-8 кл. Святки – это 12 дней между Рождеством Крещением. С давних лет люди искали приметы, по которым можно было прочитать свое будущее, гадали, составляли гороскопы. Надо ли заглядывать в будущее? Стоит ли доверять предсказаниям?  Экспертами по народным гаданиям выступили 9 человек. Просмотрев уйму литературы, решили на практике проверить способы гаданий: гадание на свечах, писали на бумаге имена и бросали в мешок, гадали на монетках, жгли газету, капали воск и др., и посмотреть сбудутся ли их желания.                                                     Исаевская СБФ  
- «Прощай, Масленица»: фольклорный вечер для уч-ся 5-7 кл.                     Исаевская СБФ, Гоньбинская СБФ
- «Пасха»: фольклорный вечер                                                                          Исаевская СБФ
- «Светлое Христово Воскресение»: инф. час                                                  Гоньбинская СБФ  
- «Раз в крещенский вечерок»: посиделки для юношества                             Гоньбинская СБФ
- Праздник русской березки                                                                               Гоньбинская СБФ
- Деревенские посиделки для юношества                                                         Аджимская СБФ
Ральниковская  сельская библиотека

- «Широкая масленица»: выставка  
- «Чистый четверг»: фольклорные посиделки для уч-ся 7-8 кл. Мероприятие проходило накануне Пасхи. Присутствующие узнали, почему чистый четверг называется чистый, познакомились с обрядами, связанными с домашними животными, играли в пасхальные игры и угощались овсяным киселём, крашеными яйцами, пасхой.
 - «Праздник русской берёзки» для детей из летнего лагеря. Ведущие Матрёна и Ерёма рассказали собравшимся о празднике Троица. Ребята узнали, что на Троицу девушки гадали на будущее с пусканием по воде Троицких венков, переплетённых цветами. Бросали в реку или в колодец мелкую монетку – на счастье, в этот день умывали глаза водой из колодца, чтобы не болели. Все дети, собравшиеся на празднике, повязывали на берёзу ленточку и загадывали желание. 
Работу по библиотечному обслуживанию татарского населения ведут библиотеки:
- Старо – Ирюкская  СБФ – центр татарской культуры
- Ново – Смаильская СБФ
- Ново – Ирюкская СБФ
- Преображенская СБФ 
- Тат Верх Гоньбинская СБФ
Библиотеки принимают активное участие в организации и проведении мусульманских праздников Науруз, Курбан байрам, Сабантуй и др., в библиотеках оформлены «Уголки Ислама», где представлена литература по Исламу. В Т. В. Гоньбинской СБФ продолжает работать клуб «Ислам», в Преображенской библиотеке – клуб «Воспитание души», где изучаются и пропагандируются основы Ислама, в том числе арабский алфавит, чтение Корана на арабском языке. Ведущими этих клубов являются муллы и имамы этих деревень. Членами клуба являются не только взрослые, но и дети разного возраста.
Библиотечное обслуживание и все мероприятия проводятся на татарском языке.
- «Традиции и обычаи нашего народа»: инф. час                                                     Н. Ирюкская СБФ
- «Многогранность таланта»: час поэзии по произведениям Р. Миннуллина       Смаильская СБФ
- «Гроздья поэзии»: лит. час по творчеству Р. Миннуллина                                   Т.В. Гоньбинская СБФ
1 января – 75 лет со дня рождения Шамиля Маннапова
- «Запас внутренней прочности»: выставка                                                      Ст. Ирюкская СБФ
- «Вкус воды»: обсуждение рассказов для мл. школьников                            Ст. Ирюкская СБФ
3 января – 85 лет со дня рождения Шамиля Бикчурина
- «Его герой – рабочий класс»: выставка         Ст. Ирюкская СБФ
3 января – 85 лет со дня рождения Ильдара Юзеева, поэта и драматурга
- «Со своей мелодией»: выставка                                                                     Ст. Ирюкская СБФ
- «Весь мир в сердце поэта»: выставка                                                             Н. Смаильская СБФ
- «Вслед за дикими гусями…»: литературно - музыкальный вечер             Ст. Ирюкская СБФ
- «Весь мир – в сердце поэта»: лит. час                                                            Н. Смаильская СБФ
13 января – 115 лет со дня рождения Фатхи Бурнаш, драматурга, поэта, публициста, критика и переводчика 
- «Драматург, оставшийся поэтом»: выставка                                                   Ст. Ирюкская СБФ
- «Драматург, оставшийся поэтом»: литературный вечер                               Ст. Ирюкская СБФ
- «Поэт и драматург»: литературный вечер                                                        Н. Ирюкская СБФ
13 января – 85 лет со дня рождения поэтессы, драматурга Гульшат Зайнашевой
- «Певучая рябина»: выставка                                                                             Ст. Ирюкская СБФ
16 января – 80 лет со дня рождения детского поэта Хакимзяна Халикова
- «Крылатый мир»: выставка                                                                                Ст. Ирюкская СБФ
«Блуждая по сказочному лесу»: конкурсная программа по произведениям   Т. В. Гоньбинская СБФ
17 января - 85 лет со дня рождения Аяза Гилязова
- «Талант человечности»: выставка                                                                    Ст. Ирюкская СБФ
- «Судьбы народные»: обсуждение прочитанного по произведениям            Ст. Ирюкская СБФ
26 января – 100 лет со дня рождения детской писательницы Амины Бикчантаевой 
- «Друг самых маленьких»: выставка            Ст. Ирюкская СБФ   
- «Сладкое слово»: утренник                            Ст. Ирюкская СБФ   
3 февраля – 105 лет со дня рождения писателя Фатиха Хусни 
- «Мудрым взглядом»: выставка                     Ст. Ирюкская СБФ   
- «Перстень»: обсуждение                                 Ст. Ирюкская СБФ
«Мастер задушевного рассказа»: обзор произведений Ф. Хусни
                                                                          Т. В. Гоньбинская СБФ
9 февраля - 75 лет со дня рождения поэта и прозаика Фаниса Яруллина
- «Названный брат»: выставка                              Ст. Ирюкская СБФ
- «Улыбка Фаниса»: вечер памяти Ф. Яруллина   Ст. Ирюкская СБФ
«Наперекор судьбе»: час информации по творчеству Ф. Яруллина
                                                                                 Н. Смаильская СБФ
2 марта – 115 лет со дня рождения детской писательницы Дарзии Аппаковой
- «Наследие»: выставка                                        Ст. Ирюкская СБФ
- «Приключения Сары»: утренник                       Ст. Ирюкская СБФ 
- «Проказница Сара»: утренник                             Н. Ирюкская СБФ
3 марта – 85 лет со дня рождения детского поэта Назипа Мадъярова
- «Горизонты»: выставка                                   Ст. Ирюкская СБФ
11марта - 110 лет со дня рождения писателя Ахмета Файзиева
- «Искры душевного огня»: выставка                         Ст. Ирюкская СБФ
- «Живет в душе народной»: литературный вечер для юношества
                                                                                     Ст. Ирюкская СБФ
- «Следы дружбы»: утренник для детей                       Ст. Ирюкская СБФ
26 марта - 75 лет со дня рождения детского писателя Роберта Батуллы
- «Каникулы продолжаются…»: выставка               Ст. Ирюкская СБФ
- «Мухомор»: викторина для детей по творчеству Роберта Батуллы
                                                                                      Ст. Ирюкская СБФ
- «Любимец детских сердец»: утренник                    Н. Смаильская СБФ
1 апреля - 105 лет со дня рождения поэта Мунира Мазунова
- «С любовью к Родине»: выставка                              Ст. Ирюкская СБФ 
15 апреля – 90 дет со дня рождения поэта и писателя Махмута Хусаинова
- «Путник»: выставка                                                     Ст. Ирюкская СБФ
26 апреля день родного языка, день рождения Габдуллы Тукая
- «Тукай - зеркало души народной»: литературный вечер
                                                                             Ст. Ирюкская СБФ, Н. Ирюкская СБФ
- «Тукай в наших сердцах»: литературный вечер
                                                                             Ст. Ирюкская СБФ, Т.В. Гоньбинская СБФ
- «Узнай стихотворение»: выставка – вопрос по творчеству Г. Тукая
                                                                                                  Ст. Ирюкская СБФ
10 мая - 110 лет со дня рождения Гарифа Галиева
- «Добрый знакомый»: выставка                                              Ст. Ирюкская СБФ
- «Кто испек оладьи?»: вечер размышлений по 
произведениям Гарифа Галиева для детей                               Ст. Ирюкская СБФ
19 мая – 130 лет со дня рождения поэта, прозаика, публициста, 
критика, переводчика Назипа Думави
- «Рассвет»: выставка                                                               Ст. Ирюкская СБФ
20 мая - 100 лет со дня рождения поэта Мухамеда Садри
- «Сверяя с Родиной свой шаг»: выставка                              Ст. Ирюкская СБФ
28 мая – 75 лет со дня рождения поэта Булата Сулейманова
- «Вдохновения»: выставка                                                     Ст. Ирюкская СБФ
1 июля – 75 лет со дня рождения драматурга Диаса Валиева
- «По вечному кругу»: выставка                                         Ст. Ирюкская СБФ
23 августа – 90 лет со дня рождения детской писательницы 
Лябибы Ихсановой
- «Твой друг»: выставка                                                       Ст. Ирюкская СБФ 
- «Твоя книжная полка»: обзор произведений для детей
                                                                                            Ст. Ирюкская СБФ
15 сентября – 105 лет со дня рождения Абдуллы Алиш
- « Узнай меня»: выставка – вопрос по сказкам                Ст. Ирюкская СБФ
- «Путешествие по сказкам Абдуллы Алиш»: игра          Ст. Ирюкская СБФ
- «Сказочная страна»: утренник                                          Н. Ирюкская СБФ
- «Куян кызы (зайчонок)»: инсценировка сказки                Т.В.Гоньбинская СБФ
17 октября - 110 лет со дня рождения драматурга Ризы Ишмурат
- «Буре на встречу»: вечер инсценировок                           Ст. Ирюкская СБФ
25 октября - 85 лет со дня рождения писателя Нурихан Фаттах
- «Громко и смело»: обсуждение прочитанного               Ст. Ирюкская СБФ
20 ноября –85 лет со дня рождения детского писателя Шауката Галеева 
- «Волшебное зеркало»: утренник для детей                    Ст. Ирюкская СБФ
- «Мир добрый и светлый»: утренник                                Н. Смаильская СБФ
28 ноября - 110 лет со дня рождения поэта Гадель Кутуя
- «Всегда в строю»: выставка                                       Ст. Ирюкская СБФ
- «И штыком и пером»: литературный вечер 
по творчеству Гаделя Кутуя для юношества               Ст. Ирюкская СБФ 
2 декабря - 95 лет со дня рождения драматурга Хай Вахита
- «Мир современника»: выставка                                        Ст. Ирюкская СБФ
- «Экзамен на человечность»: короткие инсценировки     Ст. Ирюкская СБФ
23 декабря - 65 лет со дня рождения драматурга и писателя Ахата Гаффара
«Песня весны»: выставка                                                Ст. Ирюкская СБФ
Ст. Ирюкская СБФ ведет большую составительскую деятельность.
Составлены рекомендательные списки литературы:
- «Сенной базар» по сатирическим произведениям на татарском языке
- «Давай обсудим»  по книгам о любви, красоте и счастье для уч-ся 6-9 кл. 
на татарском - «Волшебные странички» по произведениям Габдуллы Тукая 
для уч-ся 1-6 кл
Буклеты:
- «С новым годом, маленький друг!» стихи татарских писателей для уч-ся 4-6 кл. 
на тат. языке
- «С новым годом, малыш!» стихи татарских писателей для уч-ся 1-3 кл. 
на тат. языке 
- «Новогодние рецепты к вашему столу»: горячие блюда
- «Новогодние рецепты к вашему столу»: закуски      
- «Новогодние рецепты к вашему столу»: салаты      
- «Новогодние рецепты к вашему столу»: торты 
Т. В. Гоньбинская СБФ - Оформлены 2 альбома: - «История села»  и «Знаменитые жители села» 
Касимова Е. Н., библиотекарь Ст. Ирюкской СБФ ведет активную работу по сбору краеведческой информации. Собирает материал по истории села, истории библиотеки, семейно – обрядовые традиции жителей села Старый Ирюк. Подготовлена и выпущена брошюра «Татарские национальные традиции» на основе  семейных обрядов и обычаев жителей села Старый Ирюк.
В Ст. Ирюкской СБФ продолжают работу 2 клуба по интересам с детьми: «Теремок» и «Друзья библиотеки», где ведется работа по изучению жизни и творчества татарских писателей и поэтов, работа по возрождению национальной культуры. При библиотеке создан и работает совет активных читателей.
В Преображенской СБФ работает клуб «Воспитание души», в Т. В. Гоньбинской СБФ клуб «Ислам», где изучаются и пропагандируются основы Ислама, в том числе арабский алфавит, чтение Корана на арабском языке. Ведущими этих клубов являются муллы и имамы этих деревень. Членами клуба являются не только взрослые, но и дети разного возраста.
В Т. В. Гоньбинской СБФ проведены беседы «Начался великий месяц Рамазан» и «По  законам Ислама. Праздник Гает» для членов клуба «Ислам».
Работу по обслуживанию марийского населения в основном ведет Пукшинерская СБФ – центр марийской культуры и библиотеки, на территории которых проживают марийское население: Б. Китякская СБФ,  М. Китякская СБФ, Кинерская СБФ, Б. Сатнурская СБФ, Ст. Буртекская СБФ, Арыкская СБФ, Каксинвайская СБФ, Алдаровская СБФ, М. Малмыжская СБФ, Рожкинская СБФ.
Пукшинерская СБФ ведет активную работу по  возрождению и сохранению марийской культуры, пропаганду творчества марийских писателей, активно занимается поисковой работой.
Были организованы выставки и проведены мероприятия:
Рожкинская СБФ совместно с домом культуры провела вечер марийского фольклора «Двенадцать марийских героев» для  старшеклассников. Мероприятие было приурочено к Дню марийского национального героя. Ведущие открыли вечер стихами о Родине на марийском языке. Далее освещалась история марийского народа, когда ими были заселены Малмыжские земли, и как были покорены воинами воеводы Адашева. Ведущие рассказали школьникам легенду о Полтыше, князе Черемисском и о двенадцати марийских героях. Далее был проведен конкурс «Язык родной – дружи со мной». Участники конкурса переводили пословицы с марийского языка на русский и наоборот, подбирали фразеологизмы к подобранным словосочетаниям и т.д. В заключении школьники играли в марийские народные игры, пели и плясали. 
- «Русский и Марий вместе»: выставка к Международному дню родного языка   М. Малмыжская СБФ 
- «Марий талешке Кече» выставка к Дню национального Героя             М. Малмыжская СБФ 
-  «Ими гордиться марийский народ»: выставка                                       Пукшинерская СБФ
- «Последний князь»: обзор литературы к 460-летию покорения Д. Адашевым марийских 
земель  Пукшинерская СБФ
- «Слово гусляра»: литературный вечер для старшеклассников              М. Малмыжская СБФ
 - «Национальные герои мари»: выставка                                                М. Малмыжская СБФ
- «С любовью к родной земле»: выставка к 75-летию Ю. Артамонова          Пукшинерская СБФ
- «Акпатыр созвал гостей из самых разных областей»: праздник к Дню памяти национального героя Акпатыра                      Пукшинерская СБФ
- «Радуга цветов»: час поэзии к 60-летию со дня рождения В. В. Крылова     Пукшинерская СБФ
- «Воспевший  жизнь предков»: обзор к 80-летию писателя Л. Л. Яндакова    Пукшинерская СБФ
- «Дерево опирается о дерево»: беседа о творчестве писателя, журналиста Алеко Юзыкайна к 70-летию со дня рождения                                                                                                                   Пукшинерская СБФ
- «Кем мог бы стать ты в мире птичьем»: вечер поэзии к 75-летию Э. Анисимова Пукшинерская СБФ
- «Верность теме»: обзор к 90-летию со дня рождения А. Волкова              Пукшинерская СБФ
- «Прерванная песня»: беседа к 75-летию смерти поэта Н. Тишина, уроженца с. Б. Китяк Пукшинерская СБФ 
- «О, счастливый мой народ мари»: час поэзии к 90-летию со д. р. М. Казакова Пукшинерская СБФ
- «Основоположник марийской литературы»: выставка к 125-летию со д. р. С. Г. Чавайна  Пукшинерская СБФ
- Вечер легенд народов, населяющих Малмыжский край  для юношества    М. Малмыжская СБФ 
- «Марийская классическая литература»: День информации, посвящённый классику марийской литературы С. Г. Чавайну                                                                                                            М. Малмыжская СБФ 
- День марийской культуры                                                                           М. Малмыжская СБФ
- «Берегу честь родной страны»: выставка к 115-летию со дня рождения М. Шкетана    М. Малмыжская СБФ 
- «Революция – я твой»: обзор книг М. Шкетана                                              Пукшинерская СБФ
- «Любимая газета марийских детей»: беседа к юбилею газеты «Ямде Лий – 80 лет основания газеты                          Пукшинерская СБФ
- «Марийские писатели – детям»: выставка                                                      Пукшинерская СБФ
- «Полтуш – князь Черемисский»: час информации                                         Кинерская СБФ
В М. Малмыжской СБФ работает кружок марийского языка, где проходит обучение марийскому языку. Кружок посещают 4 человека  3-5 кл., занятия проходят 1 раз в неделю.
В Пукшинерской СБФ продолжается работа по пополнению альбомов:
- Художники Марий – Эл
- История марийского народа
- Марийские композиторы
- Марийские обычаи
- Герои истории нашей славной
- Марийская религия
- История марийской письменности
- Марийские писатели
- Марийские киноактеры др.
Библиотечным обслуживанием удмуртского населения занимается Пор – Китякская СБФ – центр удмуртской культуры. В зоне обслуживания этой библиотеки находятся деревни Пор – Китяк и Удмурт – Китяк.
Основная задача библиотеки – это сохранение и развитие удмуртской национальной культуры. Библиотека традиционно участвует в подготовке и проведении национальных праздников Акашка, Гербер, Тулыс кисьтон и др. 
Организованы выставки и проведены мероприятия:
- «Мумыкор»: День национальной удмуртской культуры: (обряды и обычаи удмуртского народа»




Пор-Китякская СБФ
- Удмурлык тугоко» (Венок дружбы)

Пор-Китякская СБФ
-«Звени, удмуртская песня»: фестиваль удмуртской песни








Пор-Китякская СБФ
- «Гырон Быдтон»: Праздник окончания весеннего сева








Пор-Китякская СБФ
- «Мы сохраним тебя, родная речь»: литературный вечер ко Дню удмуртского языка для уч-ся 5-7 кл.            
Пор-Китякская СБФ
- «Вечерние посиделки»                             Пор-Китякская СБФ
- «Знаешь ли ты родину предков?»: викторина 
                                                                            Пор-Китякская СБФ
- «Театр удмуртского костюма»: вечер           Пор-Китякская СБФ
- «Свободы сеятель пустынный»: выставка к 115-летию со дня рождения Кузебая Герда     Пор-Китякская СБФ
- «О чём поёт вотячка»: лит. час к 115-летию со дня рождения Ашальги Оки (Л. Г. Векшиной) Пор-Китякская СБФ
- «Дети войны»: вечер поэзии к 80-летию Анатолия Уварова                Пор-Китякская СБФ
- «И певец, и поэт»: час поэзии к 90 лет со д. р. И. С. Байтерякова       Пор-Китякская СБФ
- «Мир женской души»: лит. час к 60-летию Л. Д. Кутяковой               Пор-Китякская СБФ
- «Мир финно-угорских народов»: конкурсная программа для уч-ся 8-11 кл. Ребята узнали много нового об истории удмуртского народа, обрядах и обычаях,  других  народах, которые входят в финно-угорскую группу.                                                               Пор-Китякская СБФ
Трухина А. Н., библиотекарь Пор-Китякской СБФ приняла участие в работе межрегиональной научно-практической конференции «Худяковские чтения», с докладом «Старинные удмуртские обряды и обычаи», где были подробно освещены такие обряды, как сватовство, свадьба, проводы в армию и др. Ученица 8 класса Сабанова С. представила проект «Одежда удмуртского народа». На конференции также было выступление и детского фольклорного коллектива «Яркыт кизилиос» (Яркие звездочки), который организован и работает при Пор-Китякской библиотеке и Трухина А. Н. является руководителем этого коллектива. Конференция прошла в октябре 2013 года в краеведческом музее.  
Совместно с работниками Дома культуры ведется работа фольклорного кружка «Шулдыр Мылкыд».
Касимова Е. Н., работник Ст. Ирюкской библиотеки,  ведет активную работу по сбору краеведческой информации. Собирает материал по истории села, истории библиотеки, семейно – обрядовые традиции жителей села Старый Ирюк. Подготовлена и выпущена брошюра «Татарские национальные традиции» на основе  семейных обрядов и обычаев жителей села Старый Ирюк.
В начале лета в рамках Недели национальной культуры в Омутнинском районе проведена презентации экспозиции «Художественные промыслы Татарстана». Участниками мероприятия стали учащиеся с 1 по 8 класс, посещающие летний лагерь дневного пребывания. На экспозиции «Художественные промыслы Татарстана», посвящённой национальной культуре были представлены разные экспонаты: вышивка, резьба по дереву, изделия из кожи, элементы народного костюма. Также на презентации проведен обзор выставленных документов по теме. По ходу мероприятия проводилась параллель с русскими народными промыслами, их сходства и различия. Можно было попробовать свои силы в вышивании полотенца. В конце состоялась викторина, посвященная разным видам рукоделия. 

Сельские библиотеки Пижанский район в своей деятельности  много внимания уделяют организации библиотечного обслуживания национального населения, компактно проживающего на территории их района.
«У нас в селе  проживает несколько национальностей. Люди, живущие рядом друг с другом, даже не задумывались, какой они национальности. Хороший человек, хороший сосед и не  важно, кто он, откуда сюда приехал. В селе проживают – русские, мари, армяне, удмурты, зарегистрировано несколько смешанных браков. Религиозные праздники, одежда, еда, поведение в семье, в обществе, свой быт в доме, какие мы соседи» – все это прозвучало в беседе «На одной земле мы родились» с приглашенными, которую подготовила и провела Кашнурская СБ; 

Мари-Ошаевская СБ провела познавательный час: «По земле Онара». Термин «Онар» состоит из двух элементов. «Он» означает «великий», «большой» и «ар», который подходит к слову означавшему «человек». Согласно марийским мифам, до появления человека на земле жили Онары. По некоторым представлениям, они являлись предками марийцев. Онар обладал огромным ростом и могучей силой. Был такой величины, что до его колен едва доходили верхушки самых высоких деревьев. На его ладони мог поместиться пахарь с лошадью и сохой. Там, где он спал, оставалось углубление в земле от его головы, заполняясь водой и становившееся озером, а где высыпал из обуви забившуюся землю, возникали холмы. У Онаров были доспехи из металла, но они воевали в краях, далеких от земель, населенных марийцами.- 

Мари – Ошаевская СБ совместно с Областным центром марийской культуры участвует в проведении национального праздника «Уярня»(Масленица), праздника цветов «Пеледыш Пайрем».  Беседу «Культура и быт народа мари»  подготовила и провела  М-Ошаевская СБ.

В Ластинской СБ прошла в библиотеке Неделя национальной культуры. Дни были распределены следующим образом. « В гостях у народа мари», марийские  национальные  игры с детьми. «Народная мудрость», знакомство со сказками, песнями, загадками. «Удивительные орнаменты», выставка национальной одежды. «Чудо из бисера».

Библиотека провела Демонстрацию марийской одежды на районном празднике цветов. Были представлены такие виды: марийскую старинную одежду мужскую и женскую демонстрировали ластинцы. Свадебная одежда была предоставлена пайгишевским национальным коллективом. Современный марийский костюм показывали Мари- Ошаевцы.
Фотовыставка: «Эх, вет, марий найшет» («Удаль марийская»), организованная Пайгишевской СБ  раскрыла быт марийской женщины в современной жизни. Она привлекла большое внимание читателей, ведь марийский человек не привык выставлять на показ свой образ жизни.

В Ластинской СБ прошла  Краеведческая игра «Край наш марийский» . Снова проверялись знания о родном крае в игровой форме. Игровое поле из шести разных квадратов, конверты разных цветов с вопросами и кубик с разными цветами. Цвета на игровом поле, конверте и кубе повторяются. Играющие кидают куб и какой цвет выпадает, из такого конверта вопросы.  А в святочную неделю дети приняли участие в театрализованном представлении «Васлигодо». Играли в старинные марийские игры, прослушали беседу о гаданиях, побыли в роли ряженных.
Р.Шуйминская СБ  подготовила и провела Праздник «День марийской песни». В этот день в библиотеке звучали песни в исполнении артистов марийской эстрады Олега Славина, Анатолия Куклина и др. Читатели были приятно удивлены, делились своими впечатлениями об исполнителях. 
Вечер марийской культуры, «Маре кас», посвященный Дню Матери совместно с ОЦМК провела М-Ошаевская СБ. После праздничного концерта женщины участвовали в конкурсах, играх, пели песни.
Ластинская СБ после беседы « Мой народ мари», провела анкетирование «Что ты знаешь о своём народе и его культуре» .Обзор: « Книги на марийском языке для детей» библиотека раскрыла свои пусть и не очень богатые фонды марийской литературы для малышей. Потом читали марийские народные сказки в русском переводе. 
Большой процент проживающих на территории Санчурского района, составляют марийцы. На работу с людьми данной национальности в библиотеках района обращается большое внимание. В ЦБ им.А.М. Рыжова  ежемесячно обновляется книжная выставка «На земле Онара».

В Лисинской и Шишовской сельских библиотеках оформляются уголки: «Марийский фольклор», «Край мари – земля соседей наших давних», в которых представлены произведения марийских писателей и различные материалы домашней утвари: полотенца, скатерти с марийским орнаментом, платья, пояса, монисто и другие изделия. 

Интересны рукописные папки, альбомы, раскладушки: «Марийская национальная кухня», «Словарь наиболее распространенных слов и выражений» (на марийском языке), «От ушедшего память остается» (история марийского края) и другие.

Лисинская сельская библиотека-музей продолжала работу по  обслуживанию марийского населения совместно с филиалом Областного центра. 

Были  организованы экскурсии для посетителей музея: «Экспозиции в краеведческом музее»

В библиотеке оформлена  книжная  выставка «Культура и быт народа мари».

В Шишовской библиотеке  оформлены книжные выставки «Пока хранит поделки предков, не оборвётся связь времён», «По марийскому краю». 
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В июле в Санчурске прошел  очередной межрегиональный  фестиваль национальной  дружбы «Моя малая Родина», в котором приняли участие коллективы учреждений культуры из 5 районов  республики Мари Эл, Пижанского, Яранского, Советского, Арбажского, Белохолуницкого районов Кировской области. Начался фестиваль красивым шествием коллективов в Городской парк. В торжественной части праздника выступил заместитель главы  департамента Кировской области Сергей Ирикович Шашин, он передал  символ фестиваля «Танцующего Мишку» заместителю министра культуры печати и по делам национальностей республики Марий Эл А.Н.Луничкину.  Программа фестиваля  была насыщенной: хоровод дружбы, выставка – продажа изделий народных промыслов «Мастеровой Арбат Царевосанчурска», аттракционы, конкурсы  национальных костюмов, блюд. Каждый  прибывший на фестиваль коллектив представлял свою концертную  программу. Было интересно и весело. В подготовке и проведении фестиваля были задействованы все учреждения культуры нашего района. Работники детской библиотеки предоставили свое помещение  для встречи делегаций и чтобы гости могли удобно  разместиться в просторных  и уютных  кабинетах, также были кураторами делегаций.

В рамках  межрегионального фестиваля  национальной дружбы «Моя  малая Родина» проходил районный конкурс КУКЛА  В НАЦИОНАЛЬНОМ КОСТЮМЕ. Конкурс  был объявлен   Управлением культуры администрации   Санчурского района.
Конкурс проводился по номинациям:

- «Лучшая кукла  в национальном костюме»

-«Самая большая кукла в национальном костюме»

-«Самая маленькая  кукла в национальном костюме»
В феврале первый этап конкурса  был объявлен  среди  работников  учреждений культуры района. И надо сказать, что  участники постарались на славу. Каждая кукла преобразилась  в своей национальности, отмечается высокий исполнительский  уровень костюма, с точностью   воспроизведены его элементы. Месяц выставка работала  в читальном зале детской библиотеки. В дальнейшем выставка  переехала в исторический музей.

Основной процент удмуртского  населения в Унинском районе  проживают в деревнях Сибирь и Астрахань. В этих населенных пунктах работают библиотека и библиотека - клуб, которые ведут  большую работу с национальным населением. Ежегодно проводится межрайонный праздник национальной культуры «Межа». Проводится выставка декоративно-прикладного искусства, дегустация национальных блюд. В данных библиотеках оформлены уголки удмуртской литературы.

В июле д. Сибирь посетили  работники телерадиокомпании «Моя Удмуртия». Они посетили Сибирский этнографический музей, снимали повседневный быт современной удмуртской семьи: работу на сенокосе, работу пимоката, брали интервью у жителей деревни.

В Сибирской БК уже много лет проводятся занятия женского клуба «Удмуртские посиделки». 

Для участников клуба «Удмуртские посиделки»  проведены следующие занятия:

- рождественский вечер «Рождество Христово»

- посиделки «Целебным чаем здоровье вручаем»

- игровая программа «Веснянка»

- час досуга «Давайте посмеемся»

- тематический вечер «Подвигу доблести память и честь»

- викторина «Ах, баня малиновый ты жар»

- викторина «Здоровье дороже денег»

- праздничный вечер «Новый год шагает по планете» 

Библиотекарь Сибирской БК провела час истории «20 лет Центру удмуртской культуры в Унинском районе» (январь 1993 г.) 

Астраханская СБ приняла участие в организации и проведении праздника «Инвожо келян» – проводы удмуртского Рождества.

В Унинской ЦБ оформлена выставка литературы «Удмуртия – край родниковый»

По данным Уржумского представительства Кировстата на территории Уржумского района проживают граждане 36 национальностей. Из них около 75% – русские, около 21% – марийцы, примерно 3% – татары. До 200 человек насчитывают группы представителей армян, удмуртов, украинцев. 

Библиотеки, осуществляющие этнокультурное просвещение населения, стремились поддерживать возросший интерес местного сообщества к своей этнической истории, родному языку, фольклору, национальным обычаям и традициям. 

Лазаревская сельская библиотека Уржумского района работает в составе культурно-информационного центра Лазаревского сельского поселения. Состав населения в зоне обслуживания полиэтнический: русские, татары, марийцы. Мероприятия по сохранению и развитию национальной культуры библиотека осуществляет в сотрудничестве с КИЦ. Занятия для детей о традициях, обычаях, истории татарского народа в занимательной форме проходят на базе кружка «Дуслык». Популярны игры-беседы «Оденем куклу Алсу в татарский национальный наряд», «Предметы старины татарского народа», «Татарские ремесла». Интересную и полезную информацию о культуре и обычаях народов, населяющих Кировскую область, в форме интеллектуальных игр, экскурсий, театрализованных представлений получают подростки на занятиях клуба «Древо». Устному народному творчеству народов края был посвящен час фольклора «Дружба и братство - дороже богатства». Старинный русский обряд – сватовство - показан в театрализованном сюжете к беседе «Старину мы помним, старину мы чтим». С народными ремеслами участники клуба знакомились на беседах-экскурсиях «Мастерами славится земля». В библиотеке проходят информационные часы у выставок, способствующих воспитанию культуры добрососедских отношений, межэтнической толерантности – «Эта земля твоя и моя», «В культуре края – душа народа», «На вятской земле никому не тесно» и др. Библиотека принимает участие в организации сельских праздников. «Есть в России большой небольшое село» - так назывался юбилейный День села, посвященный 180-летию Лазарева. В рамках праздничных событий в библиотеке была открыта необычная выставка картин, выставленных на всеобщее обозрение впервые после смерти их создателя - 77-летнего Камила Халикова (дяди известного художника Ферината Халикова - члена Академии художеств России, заслуженного художника Татарстана). Посмотреть его картины – рисунки на картоне приходили многие жители села.

Библиотеки, обслуживающие марийское население, организуют свою работу в тесном контакте с активистами, возрождающими национальную культуру. В настоящее время на территории Уржумского района проживает 7,5 тыс. марийцев, что составляет около 30 % от общей численности населения района. В Уржумском районе немало делается для сохранения и развития самобытной марийской культуры, укрепления дружеских связей, воспитания культуры добрососедских отношений. Определенный вклад в развитие этнокультуры вносят библиотеки. 

В Уржумской ЦБ формируется коллекция «Мир марийской культуры» из тематических папок-досье газетных публикаций, книг на русском и марийском языках, журналов, альбомов, календарей. Коллекция насчитывает более 170 названий. Ее реклама осуществляется через СМИ, выставочную работу и открытые просмотры вне библиотеки. Библиотека на информационном уровне сотрудничает с объединением «РОДО» Уржумского центра дополнительного образования детей, готовит выставки: «Этнопанорама», «Старинные узоры», «Издано в Йошкар-Оле», «Все вместе мы – Россия» по направлениям марийской культуры, о культурном разнообразии финноугории, культуре межнациональных отношений. Система непрерывного информирования способствует этнокультурному просвещению, оказывает действенную помощь педагогам и воспитанникам объединения.
Байсинская сельская библиотека Уржумского района является центром марийской культуры. Визитная карточка библиотеки – кружок «Историческое краеведение» и музейный уголок старины «В глубину веков». Посетители разного возраста охотно посещают библиотеку. Здесь можно получить квалифицированный ответ библиотекаря на вопросы, касающиеся истории села, истории вещей из «Сундучка краеведа» - старинных предметов народной марийской культуры. Также можно принять участие в библиотечных часах-дискуссиях о насущных проблемах села. «Есть ли перспективы у Байсы?», «Местная инициатива», «Байса, представленная в Интернете», «Библиотека как общественная биржа труда» - такие злободневные темы обсуждает библиотека сегодня вместе со своими читателями. О читателях-активистах, подаривших библиотеке книги, газеты, журналы, рассказывает стенд «Здравствуй, человек читающий!» В летний период совместно со школой библиотека организовала вело-экскурсии «Мы помним малые деревни», пешеходные маршруты «Живой источник» - к окрестным ключам и родникам, провела час истории «Вятский лапоть». Для выставки «Цветы – улыбка осени», организованной в библиотеке, представили цветочные композиции 20 жителей села, а посетило выставку более 60 односельчан. В каждом человеке есть способность к творчеству, стремление создавать. Это доказала выставка-фантазия «Ожившее дерево в детских руках» - резьба по дереву учащегося Байсинской школы В. Алембаева. Библиотека традиционно принимает участие в подготовке ежегодного Межрегионального фестиваля «С песней по жизни», посвященного композитору-земляку Д.М. Кульшетову.  

В Большеройской сельской библиотеке имени Ф.Ф. Павленкова  Уржумского района продолжает действовать уголок марийской культуры «Венок родной земли». Экспозиция регулярно дополняется новыми книгами и журналами на русском и марийском языках, которые поступают из Марий Эл, их охотно читают посетители библиотеки. Красочный стенд посвящен национальным песенным и танцевальным традициям сельского самодеятельного ансамбля «Ош-Пеледыш». Библиотека работает в тесном контакте с местными краеведами и школой, принимает участие в национальных праздниках, организует интересные краеведческие мероприятия, сотрудничает с самодеятельными поэтами села – Е.М. Бердниковой и А.В. Малышевой. В 2013 году была проведена большая работа по сбору денежных средств на выпуск сборника стихов Е.М. Бердниковой, подготовленного библиотекой. Спонсорами выступили жители Большого Роя и ООО «Вятское», где Елена Бердникова работает животноводом. Сборник «Тепло родного очага» отпечатан в Кировской типографии тиражом 56 экземпляров. Его презентация состоялась на празднике, посвященном 520-летию села. Прозвучали стихи и песни, написанные на стихи автора.

В январе сотрудники библиотеки пригласили читателей совершить заочное литературно-географическое путешествие по Чукотке, где живет талантливый уроженец села С.В. Семенов. В экспозиции выставки были представлены его работы как художника, фотографа и поэта. 

Кроме перечисленных библиотек, с национальным населением в Уржумском районе работают Витлинская, Лопьяльская, Н-Унурская сельские библиотеки Лопьяльского сельского поселения. 

Заслуживает внимания   опыт работы  с национальным населением в Поломской СБФ – центре удмуртской культуры Фаленского района. Сохранение и развитие самобытности национально-культурных традиций удмуртского народа – вот главные задачи центра, созданного на базе Поломской сельской библиотеки. Работая под девизом «Без прошлого нет настоящего» в этой библиотеке ведется большая исследовательская и поисковая работа: выявлены  новые  архивные данные по истории своего села, исчезнувших деревнях, накоплена картотека воспоминаний старожилов, старинных фотодокументов, собрана коллекция книг на удмуртском языке. Все мероприятия, проводимые в библиотеке, несут одну цель – воспитание уважения к истории и культуре своего народа.

Стало традиционным проведение Дней удмуртских традиций. В 2013  году он назывался «Связь времен: история и судьба моего народа» и был посвящен заселению Вятской земли удмуртами. В школе ребята узнали о первых поселенцах села – удмуртах на  уроках краеведения «Лес расчищать и дворами селиться». Дети с интересом рассматривали копии доверительных грамот на заселение, искали среди первых поселенцев своих предков, пробовали рисовать первую удмуртскую деревню. Всех жителей села Полом и гостей собрал большой праздник – «Мой отчий край – село родное», посвященный 105-летию села. Сельчане и гости праздника окунулись в историю возникновения села, попробовали составить родословные своих семей. Все с удовольствием пели песни на удмуртском языке на концерте «Всему начало отчий дом и край, в котором ты родился». Накануне престольного праздника Ильина дня в с. Баженово в библиотеке собрались семьи на фольклорную программу «Связь времен», которая была посвящена  традициям, обычаям, гаданиям и играм предков. Родители вместе с детьми с увлечением играли в удмуртские игры, рассказывали сказки, пели песни и частушки на удмуртском языке – встреча получилась очень веселой и познавательной. 

Не забывать свой родной язык помогают оформленные в библиотеке выставки-просмотры книг и журналов на удмуртском языке: «Край родниковый», «Здесь отчий дом и край, где я родился», «Родословная моей земли». Большое внимание привлекла фотовыставка «Связь времен», рассказывающая об истории, природе и  жителях села Полом.

В течение года библиотеки Яранского района плодотворно работали с национальным населением, способствуя развитию толерантности. Оказывали методическую помощь сельским библиотекам-филиалам при проведении  мероприятий.
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При Никулятской СБФ работает Центр марийской культуры. Ведется неустанная деятельность по сохранению культуры этого народа, по укреплению межнациональных связей в округе. Библиотека в лице библиотекаря Т. В. Шестаковой ежегодно принимает активнейшее  участие в проведении марийского национального праздника цветов «Пеледыш Пайрем».  В библиотеке были организованы и успешно прошли выставка «Неповторимый букет» и конкурс «Вкус марийской кухни». Проводился День марийской культуры, приуроченный к Международному Дню родного языка 21 февраля. В этот день в библиотеке традиционно проходят беседы и обзоры произведений марийских авторов.
 
В этом году к 125-летию со дня рождения писателя Сергея Чавайна, считающегося основоположником марийской национальной литературы, была оформлена книжная выставка «Того, кто рубит рощу, проклинаю я», состоялись обсуждения произведений писателя.  Еще в Никулятской СБФ ежегодно проводится урок памяти национального героя марийского народа – Малмыжского предводителя князя Полтыша.

Сельские филиалы организуют выставки книг национальных авторов, знакомят читателей с марийскими, чувашскими, удмуртскими, казахскими, кавказскими, татарскими национальными обрядами, обычаями, традициями:

· «С любовью к  малой родине»  (тематический вечер)                                       Опытнопольская СБФ, 

· «Здесь родины моей начало» (вечер-встреча)                                                     Шкаланская СБФ,

· Декада русской культуры                                                                                      Кугушергская СБФ

· «Марийские мотивы на берегу Ижа»» (праздник культуры)                            Никулятская СБФ

· «Марийцы: прошлое и настоящее» (час размышления)                                    Кугушергская СБФ

· «О, книга, книга, ты всемогуща»  (выставка книг марийских авторов)           Кугушергская  СБФ

· «Дорога бабы Кати» (премьера книги)                                                                Пиштанская   СБФ
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 24 декабря на очередную встречу прибыли гости – писатели из республики Марий Эл, являющиеся авторами и издателями литературно-художественного издания «Литера». Перед собравшимися в лекционном зале библиотеки любителями словесности выступили Анатолий Андреевич  Смышляев (творческий псевдоним – Скала), Сергей Африканович Щеглов – редактор журнала «Марий Сандалык», член редколлегии «Литеры», а также Сергей Евгеньевич Шелепов, давно известный яраничам писатель, лауреат литературной премии «Золотое перо Руси».

Писатели представили два новых выпуска журнала (№№ 3 и 4 за 2013 год), поделились своими творческими планами, ответили на вопросы слушателей.  Анатолий Скала рассказал о своей последней значительной работе – книге «Сказки белого облачка», вышедшей в свет в нынешнем году.

У всех, кто присутствовал на мероприятии, была  возможность  приобрести журнал «Литера» и книгу сказок с автографами самих авторов, а также пообщаться с авторами в неформальной дружеской обстановке.

В 2013 году в библиотеке №3 МКУ «ЦБС» г.Кирова продолжилась реализация проекта «Со-Граждане», направленного на развитие Центра национальных культур. Деятельность Центра национальных культур по гармонизации межнациональных отношений и сохранению национальных культур народов, проживающих на территории Кировской области, с каждым годом становится всё насыщенней.

Одним из основных направлений работы Центра национальных культур является формирование специализированного фонда документов. Библиотека получает журналы «Дружба народов», «Этносфера», «Жизнь национальностей», «Фома», «Славянка», «Народное творчество», «Русский дом», «Творчество народов мира», «Лехаим», газету «Дуслык». Библиотечный фонд Абонемента национальной литературы составляет около 2 тысяч экземпляров изданий.

Популярностью у читателей библиотеки пользуются издания по национальной кухне, художественная литература национальных авторов на русском языке. Особой популярностью пользуются переводы современных авторов Элчина Сафарли, Халида Хосейни, Аравинда Адиге и другие. Традиционно популярны еврейские и немецкие современные авторы. 

Большую помощь в комплектовании оказывают национально-культурные автономии и организации города Кирова и области. Необходимо отметить, что, несмотря на значительный прирост книг на национальных языках, спросом они не пользуются. Книги на родном языке читают только татары. Национальная школа при библиотеке, где азербайджанские дети изучают язык и культуру своего народа не читают книги на родном языке.

Библиотека располагает значительным фондом методической литературы по национальной культуре, сценариями и разработками национальных праздников, классных часов, бесед и пр.

Впервые в 2013 году были поддержаны инициативы национальных объединений в рамках конкурса этнокультурных проектов, организованного Центром национальных культур. Средства на реализацию получили 3 проекта:

-Проект «Возрождение», направленный на организацию творческой площадки в библиотеке по популяризации культуры славянских народов (Творческое объединение «Славянка» библиотеки №3 «Маяк»);


Проект «Нарядись честной народ»: фестиваль-конкурс традиционной и стилизованной народной одежды (Некоммерческое партнёрство «Вятское обережье»);


Проект по организации Межрегионального фестиваля-конкурса татарской песни «Татар моны» (Местная национально-культурная автономия татар города Кирова).

Традиционными для Центра национальных культур стали встречи лидеров национальных объединений, организация и проведение общегородских мероприятий, таких как, Фестиваль родной речи «Живой дар предков», Праздник национальной кухни, поздравление участников Великой Отечественной войны и тружеников тыла, празднование Международного Дня защиты детей и Международного дня семьи, Фестиваль национальных культур и др.

19 февраля 2013 года традиционно на базе ЦГБ им. А.С. Пушкина состоялся III Фестиваль родной речи «Живой дар предков», приуроченный к Международному дню родного языка. Третий год подряд это важное мероприятие проходит в рамках проекта Со-Граждане, а организатором фестиваля является Центр национальных культур библиотеки №3. Главной целью Фестиваля является сохранение и развитие национальных языков, а также укрепление в обществе толерантного отношения к разнообразию национальных культур и их носителям – представителям разных национальностей. 

Участников и гостей праздника приветствовали - секретарь общественной палаты Кировской области Тахир Алиевич Мамедов, специалист управления культуры администрации города Кирова – Татьяна Анатольевна Трушкова и генеральный директор МКУ «ЦБС» Елена Геннадьевна Русских, которые ещё раз сказали о важности проведения таких мероприятий на многонациональной вятской земле. В Фестивале приняли участие учащиеся школ №9, 30, 32 и 70 города Кирова, историко-краеведческий клуб «Мир», национальное объединение «Яшьлек», автономия татар города Кирова, национальная азербайджанская школа, дома культуры Оричевского района и села Пасегово Кирово-Чепецкого района. На праздничном концерте прозвучали стихи и песни на русском, татарском, марийском, азербайджанском, таджикском, китайском, итальянском языках. 

Завершился праздник награждением коллективов и участников фестиваля дипломами и памятными подарками. Финансовую поддержку празднику оказал Кировский благотворительный фонд «Азербайджан».

Праздник национальной кухни прошел в библиотеке №3 9 марта 2013 года. Гости праздника продемонстрировали свои кулинарные таланты, а так же рассказали о традициях и особенностях приготовления своих национальных блюд. Русские, татарские, азербайджанские, турецкие, еврейские и даже американские блюда отведали участники и гости праздника. Кулебяки, блины, пирожки с разнообразными начинками, пахлава, долма, чак-чак, азербайджанский плов, печенье с шоколадной крошкой, форшмак, довга, все эти блюда специально для праздничного стола приготовили представители национальных объединений, студенты ВГУ и жители города.

Праздник национальной кухни – это прекрасный повод для дружной встречи представителей разных национальностей, обмена интересными идеями, знакомства с кулинарными традициями других народов. 

2 июня 2013 года Вятская филармония принимала участников фестиваля-конкурса традиционной и стилизованной народной одежды «Нарядись честной народ».

Участники конкурса - жители города Кирова, представители культурных национальных центров, самодеятельные фольклорно-этнографические коллективы, творческие объединения граждан, предприятий, организаций, учреждений культуры и образования города Кирова и Кировской области представили этнографическую и стилизованную под народную одежду и её дополнения, изготовленную как ручным, так и промышленным способом. В конкурсе приняли участие коллекции русской, татарской, удмуртской одежды и аксессуаров.

16 ноября 2013 года в КОГКУ «Областной дворец молодежи» состоялся IV Фестиваль национальных культур, приуроченный к Международному дню толерантности. Участники Фестиваля подарили жителям города незабываемый праздник дружбы и единства, где представили свою культуру во всём её многообразии. Для посетителей работали выставки-презентации национальных объединений и центров. В презентацию вошли объекты декоративно-прикладного искусства, национальные блюда, предметы быта и краткая экскурсия в историю и культуру народа. Так же в фойе Дворца молодёжи были представлены: выставка-ярмарка мастеров прикладного народного творчества, мастер-классы, выставка-продажа книжной продукции, площадка национальных игр. Гостей фестиваля радушно встретили представители русской, азербайджанской, татарской, дагестанской национальностей на ярмарке-дегустации блюд национальной кухни. После посещения национальных «подворий» гости праздника посмотрели гала-концерт, в котором были представлены национальные песни и танцы. 

В 2013 году в рамках реализации проекта «СоГраждане» прошло 156 различных мероприятий, которые посетили 6 822 человек.
Проект творческого объединения «Славянка» библиотеки №3 «Маяк» «Возрождение» стал победителем конкурса этнокультурных проектов. Проект направлен на организацию творческой площадки в библиотеке по популяризации культуры славянских народов.

В ходе реализации проекта на базе Центра национальных культур с апреля по октябрь 2013 года проходили мероприятия, посвящённые культуре русских, белорусов, украинцев, проживающих на территории г. Кирова, еженедельные занятия творческого объединения «Славянка».

В течение года было творческим объединением «Славянка» проведено 124 мероприятия. Занятия проводились в различных возрастных группах – дети младшего и среднего школьного возраста, молодёжь и взрослые. 

В ноябре 2013 года на средства, полученные на реализацию проекта, в библиотеке №3 организована творческая мастерская: сделан ремонт помещения мастерской, приобретено необходимое оборудование для занятий (швейная машина, гладильная доска, утюг) и инструменты (кистки) для традиционной росписи славянских «писанок».

Г.Вятские Поляны

Вятские Поляны – это город, где в течение нескольких веков сосуществуют различные национальности. На базе их культурных особенностей в Вятских Полянах довольно часто  и объявляются национальные недели. 2013год не стал исключением и  с 12 по 17 февраля проходила  Неделя марийской культуры,  в рамках которой  ЦГБ подготовила выставку  «Марий-Эл в литературе»,  где можно было поближе познакомиться с традициями и обычаями этой уникальной национальности.
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Любой житель Вятских Полян мог прийти в читальный зал Центральной городской библиотеки и почитать или взять на дом понравившуюся книгу или журнал из богатой подборки марийской литературы и книг о марийском народе.

 Вся литература была сгруппирована по разделам: художественная,  эпос и собрания сказаний,  о костюмах, обычаях и обрядах и о знаменитых личностях марийского народа.

В целях улучшения работы по организации библиотечного обслуживания населения рекомендуем ознакомиться со следующими  источниками, которые находятся в ЦНИКИ КОУНБ им.А.И.Герцена.
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Эти издания могут быть Вам высланы по МБА.

Настоятельно рекомендуем обращаться к сайтам национальных библиотек, именно там созданы БД по современном направлениям литературы, искусства, музыки и т.д. , которые могут быть интересны Вашим пользователям и значительно украсят вашу работу.

Современное российское общество проявляет глубокий интерес к истории, духовной жизни этноса, наблюдается рост национального самосознания и чувства национальной гордости за свою историю, культуру, язык, традиции и обычаи. В этих условиях деятельность библиотек по возрождению и сохранению культурно-исторических, национальных, языковых традиций народов и этнических групп становится приоритетной в деятельности библиотек.

Библиотека с помощью своих ресурсов способна показать читателям все многообразие обрядов, праздников, трудовых и житейских  буден, нравственных  семейных традиций, народной мудрости, заключенных в фольклоре, произведениях народного творчества.

Библиотека – важное звено в сохранении и возрождении традиций национальной культуры, особенностей и элементов культуры народов.  Именно здесь собираются фонды опубликованных и неопубликованных документов, воссоздается история, культура, традиции национальных сообществ. Библиотеки не просто дают читателям информацию, но и влияют на человеческое мировоззрение, на понятие и значение истории нации.

Не случайно  в трудах Н. М. Карамзина, Л. Н. Толстого и других классиков литературы и истории прошлое названо фундаментом будущего, а уважение к нему – признаком истинной просвещенности.


